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Про громадське обговорення проєкту освітньої програми 

“Філологія (Прикладна лінгвістика (англійська мова) і Германські 

мови та літератури (переклад англійська мова включно))” першого 

(бакалаврського) рівня вищої освіти за спеціальністю: B11 

Філологія, спеціалізація: В11.10 Прикладна лінгвістика галузі B 

Культура, мистецтво та гуманітарні науки 

 
1. Найменування закладу вищої освіти, який проводив обговорення: 

Центральноукраїнський державний університет імені Володимира 

Винниченка 

2. Зміст проєкту акта, що виносився на обговорення: 

Проєкт освітньої програми “Філологія (Прикладна лінгвістика (англійська 

мова) і Германські мови та літератури (переклад англійська мова включно))” 

першого (бакалаврського) рівня вищої освіти за спеціальністю: B11 Філологія, 

спеціалізація: В11.10 Прикладна лінгвістика галузі B Культура, мистецтво та 

гуманітарні науки. 

Громадське обговорення проводилося у формі електронних консультацій. 

Проєкт програми було розміщено 24 березня 2025 року на офіційному вебсайті 

Центральноукраїнського державного університету імені Володимира Винниченка 

(https://surl.lu/txuzsr). 

Зауваження та пропозиції до проєкту програми приймалися до 24 квітня 2025 

року на електронну адресу: tarnavsky78@gmail.com. 

3. Інформація про осіб, що взяли участь в обговоренні: 

mailto:tarnavsky78@gmail.com


В обговоренні взяли участь: Небеленчук Ірина Олександрівна., к.п.н., 

старший викладач кафедри теорії і методики середньої освіти КЗ 

«Кіровоградський обласний інститут післядипломної педагогічної освіти імені 

Василя Сухомлинського»; Білоус Олександр Миколайович, к.ф.н., професор 

кафедри романо-германської філології Харківського національного університету 

імені В.Н.Каразіна. 

4. Інформація про пропозиції, що надійшли до Центральноукраїнського 

державного университету імені Володимира Винниченка за результатами 

обговорення: 

Під час громадського обговорення надійшли зауваження і пропозиції від двох 

респондентів. 

5. Інформація про рішення, прийняті за результатами обговорення: 

Пропозиції, що надійшли до проєкту акта: дві (враховано). 
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ПОРІВНЯЛЬНА ТАБЛИЦЯ 

громадського обговорення проєкту освітньої програми “ФІЛОЛОГІЯ (ПРИКЛАДНА ЛІНГВІСТИКА (АНГЛІЙСЬКА МОВА) І 

ГЕРМАНСЬКІ МОВИ ТА ЛІТЕРАТУРИ (ПЕРЕКЛАД АНГЛІЙСЬКА МОВА ВКЛЮЧНО))” першого (бакалаврського) рівня 

вищої освіти за спеціальністю: B11 Філологія, спеціалізація: В11.10 Прикладна лінгвістика галузі B Культура, мистецтво та 

гуманітарні науки 
 

Редакція проєкту програми Пропозиціі ̈до проєкту 

програми 

Автор Інформація про врахування пропозиціи ̆

та зауважень 

Проект освітньої програми 

«Філологія (Прикладна 

лінгвістика (англійська 

мова) і Германські мови та 

літератури (переклад 

англійська мова включно))» 

першого (бакалаврського) 

рівня вищої освіти за 

спеціальністю: B11 

Філологія, спеціалізація: 

В11.10 Прикладна 

лінгвістика галузі B 

Культура, мистецтво та 

гуманітарні науки 

Враховуючи апробовану 

концепцію ОК Зарубіжна 

література, що ґрунтується на 

принципах компаративності 

та діалогічності, вважаю за 

доцільне перейменувати його 

на ОК «Світова література». 

Таке перейменування 

відповідає сучасним 

європейським освітнім 

практикам та актуальним 

тенденціям розвитку мовно- 

літературної галузі в Україні, 

зокрема впровадженню 

інтегрованих курсів 

української та зарубіжної 

літератур. ОК «Зарубіжна 

література» побудований на 

засадах діалогу культур та 

репрезентує літературу як 

універсальну модель 

духовного досвіду людства, у 

якій українське письменство 

постає органічною складовою 

світового літературного 

процесу. 

Небеленчук Ірина 

Олександрівна., к.п.н., 

старший викладач 

кафедри теорії і 

методики середньої 

освіти КЗ 

«Кіровоградський 

обласний інститут 

післядипломної 

педагогічної освіти 

імені Василя 

Сухомлинського» 

timso.koippo@gmail.com 

Враховано 

Назву ОК «Зарубіжна література» змінено 

на «Світова література» 
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Проект освітньої програми 

«Філологія (Прикладна 

лінгвістика (англійська 

мова) і Германські мови та 

літератури (переклад 

англійська мова включно))» 

першого (бакалаврського) 

рівня вищої освіти за 

спеціальністю: B11 

Філологія, спеціалізація: 

В11.10 Прикладна 

лінгвістика галузі B 

Культура, мистецтво та 

гуманітарні науки 

Вважаю за доцільне змінити 

форми підсумкового 

контролю з заліку на екзамен 
для освітніх компонентів 

«Вступ до прикладної 

лінгвістики» та «Вступ до 

перекладознавства», оскільки 

ці дисципліни є базовими для 
формування професійних 

компетентностей здобувачів і 

закладають теоретичні основи 

подальшого вивчення фахових 
курсів. Запровадження 

екзаменаційної форми 

контролю дозволить більш 

об’єктивно та комплексно 

оцінити рівень засвоєння 
студентами ключових понять, 

методів і підходів у галузях 

прикладної лінгвістики та 

перекладознавства. 

Білоус Олександр 

Миколайович, к.ф.н., 

професор кафедри 

романо-германської 

філології Харківського 

національного 

університету імені 

В.Н.Каразіна 

obilous1955@gmail.com 

Враховано 

Форма підсумкового контролю для 

освітніх компонентів «Вступ до 

прикладної лінгвістики» та «Вступ до 

перекладознавства» була змінена з заліку 

на екзамен, оскільки екзаменаційна форма 

контролю забезпечить більш комплексне 

оцінювання рівня засвоєння студентами 

ключових понять і підходів у відповідних 

галузях. 
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